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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração os pareceres da Direcção dos Serviços para os Assuntos Laborais e 

da Comissão de Desenvolvimento de Talentos, apresento a seguinte resposta à 

interpelação escrita do Sr. Deputado Zheng Anting, de 2 de Junho de 2023, 

enviada a coberto do ofício n.º 585/E454/VII/GPAL/2023 da Assembleia 

Legislativa de 8 de Junho de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 9 de Junho de 2023: 

O Governo da RAEM lançou, em 2011, o “Programa de Desenvolvimento e 

Aperfeiçoamento Contínuo” (adiante designado por “Programa”), com o objectivo 

de incentivar e apoiar a aprendizagem contínua dos cidadãos de Macau, elevando, 

de modo contínuo, as suas qualidades e competências individuais e melhorando a 

sua qualidade de vida, bem como promover o desenvolvimento sustentável da 

sociedade e construir uma sociedade de aprendizagem permanente. Desde o 

lançamento do Programa que o Governo da RAEM tem vindo a optimizá-lo, em 

articulação com as necessidades de desenvolvimento social de Macau. 

Actualmente, abrange cursos nas áreas das técnicas profissionais e de 

competências de vida, artes humanas e desportivas e saúde, incentivando os 

residentes a adquirirem novos conhecimentos e técnicas e a elevarem as suas 

qualidades pessoais em diversas fases da sua vida.  

Ao longo dos últimos anos, a Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (doravante designada por “DSEDJ”) tem 

comunicado e cooperado, activamente, com instituições de ensino superior e 

instituições profissionais locais, incentivando-as a realizarem mais cursos 

relacionados com as indústrias prioritárias. Actualmente, as instituições 

participantes na 4.ª fase do Programa abrangem instituições de ensino superior 

locais, entidades públicas e várias instituições com funções de formação e os 

cursos realizados incluem já cursos relacionados com as indústrias de Big Health e 

de alta e nova tecnologia, entre outras. Ao mesmo tempo, na 4.ª fase do Programa 

permite-se que os residentes apresentem os seus pedidos individuais de inscrição 
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em cursos de ensino superior, cursos de educação contínua e exames de 

credenciação no exterior de Macau, que satisfaçam os requisitos do subsídio.  

Em resposta a estratégia de desenvolvimento da diversificação adequada 

“1+4”, o Governo da RAEM incentiva os residentes a inscreverem-se em cursos 

relacionados com as indústrias nucleares e em formação técnico-profissional, bem 

como a obterem a respectiva certificação. Em 2017, a Comissão de 

Desenvolvimento de Talentos lançou o “Programa de Estímulo à Formação e aos 

Exames de Credenciação dos Quadros Qualificados”, a fim de incentivar os 

cidadãos a obterem certificados profissionais em finanças modernas e tecnologias 

informáticas, de alto nível e reconhecidos a nível nacional e internacional; por seu 

lado, a DSEDJ continua a recolher, junto de outros serviços públicos, instituições 

públicas, instituições de ensino superior, instituições educativas e associações 

profissionais, programas de exames de credenciação em diversas áreas 

profissionais, actualizando a lista deste tipo de exames subsidiados pelo Programa, 

que inclui, actualmente, exames nas áreas da indústria de turismo e exposições, 

finanças, tecnologias da computação, negócios e gerenciamento, tradução de 

línguas, direito e design, entre outras áreas, com mais de 800 exames de 

credenciação profissional reconhecidos a nível nacional e internacional. Alguns 

exemplos incluem o exame nacional de técnicas profissionais, o exame de 

certificação da Microsoft, o exame de qualificação de contabilistas registados, etc., 

a fim de apoiar os residentes na procura de emprego e para criarem os seus 

negócios em Macau e na Grande Baía; a Direcção dos Serviços para os Assuntos 

Laborais (DSAL) também organiza, de forma contínua, diversos cursos de 

formação e programas de exames de credenciação (na maioria gratuitos) para os 

cidadãos, como por exemplo, cursos de atendimento ao público no sector de 

serviços, cursos de formação e programas de certificação relativos às áreas da 

comunicação da alta e nova tecnologia e de Internet, bem como programas de 

certificação de avaliação de jóias e pedras preciosas (Avaliador de pedras 

preciosas). Os respectivos cursos e exames técnicos são todos desenvolvidos e 

realizados em conjunto com sectores e instituições profissionais de Macau, a fim 

de elevar o seu reconhecimento e garantir que os formandos aprendam de acordo 

com as necessidades dos respectivos sectores e vagas de emprego. Ao mesmo 
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tempo, a DSAL tem atentado à evolução do mercado de emprego de Macau e, 

através da cooperação com associações sociais, entre outras formas, lançando e 

optimizando, em tempo oportuno, os seus diversos programas de estágio, 

desenvolvendo, com base nos modelos de formação de “aumento das 

competências técnicas”, “formação conjugada com exames de certificação” e 

“formação remunerada em serviço”, entre outros, formações e exames de 

credenciação de diferentes tipos e níveis, garantindo, deste modo, o emprego dos 

residentes locais. 

No que diz respeito à participação dos idosos, desde o lançamento do 

Programa em 2011 e até à presente data, registou-se a participação de mais de 230 

mil idosos. As instituições organizam, agora, cursos diversificados e práticos para 

os idosos e estes podem inscrever-se conforme o seu interesse ou necessidade. 

Para cumprir a respectiva legislação e o princípio de uso exclusivo de verbas, 

assegurar o uso racional do erário público, e garantir a força e a exequibilidade da 

fiscalização, o Programa tem-se limitado a cursos e exames de credenciação 

subsidiados, excluindo visitas feitas por grupos ou viagens de estudo.  

A DSEDJ continuará a optimizar o Programa, empenhando-se em abranger 

mais cursos e exames de credenciação de boa qualidade, a fim de satisfazer as 

necessidades de aprendizagem dos residentes, de modo a construir uma sociedade 

de aprendizagem permanente.  

Aos 27 de Junho de 2023. 

 

  

 

A Directora, Substituta,  

Iun Pui Iun 

(Subdirectora) 

 


